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! ! Transmis à M. 
, Q'mgemaakt aan de H. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième chambre, 

saisi par le Vice-Premier Minis­ 

tre et Ministre des Réformes 

institutionnelles, le 2 octobre 

1989, d'une demande d'avis sur 

un proj et d'arrêté royal "modi­ 

fiant l'arrêté royal du 22 juil- 

let règles 1969 fixant les 

d'après lesquelles sont classés 

les candidats à une désignation 

à titre temporaire dans l'ensei­ 

gnement de l'Etat" I a donné le 

27 novembre 1989 l'avis suivant: 

L 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, 

2 oktober 

negende 

1989 door 

kamer I op 

de Vice- 

Eerste Minister en Minister van 

Insti tutionele Hervormingen ver­ 

zocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 22 juli 

1969 tot vaststelling van de 

regels voor de rangschikking van 

de kandidaten voor een tijdelijke 

aanstelling in het rijksonder­ 

wij s " I heeft op 27 november 1989 

het volgend advies gegeven : 
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INTITULE. 

L'intitulé doit être précisé comme suit 

"Arrêté royal modifiant, pour l'enseignement dans la Commu­ 

nauté germanophone, l'arrêté royal du 22 juillet 1969 •.• ". 

PREAMBULE. 

Alinéa 2. - - -- 

L'alinéa doit être rédigé comme suit 

"Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des 

membres du personnel de l'enseignement de l'Etat, notamment 

l'article 1er, modifié par les lois du 27 juillet 1971, du 

11 juillet 1973 et du 19 décembre 1974 et par l'arrêté 

royal nO 456 du 10 septembre 1986;". 

Alinéa 5. - - -- 

Conformément à l'usage, l'alinéa doit être rédigé 

comme suit : 

"Vu le protocole du Comité de secteur X, daté du 

18 septembre 1989;". 

o 0 0 / ••• 
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DISPOSITIF. 

Article 1er. 

Les mots "supprimés et" doivent être omis. 

Le texte néerlandais de l'article doit en outre 

être rédigé en tenant compte de la remarque faite dans la 

version néerlandaise du présent avis. 

Article 2. 

Dans la phrase liminaire, les mots "la disposi­ 

tion sui vante" doivent être remplacés par les mots "les 

alinéas suivants". 

De l'accord du fonctionnaire délégué, le texte 

suivant est proposé pour les alinéas 4 et 5 en projet 

"A nombre égal de candidatures introduites, la 

priori té revient au candidat qui détient le titre requis 

pour la fonction à conférer depuis le plus grand nombre 

d'années. 

Lorsque l'année de délivrance du titre requis est 

la même, la priorité est accordée au candidat le plus âgé". 

Article 3. 

L'article doit être rédigé comme suit 

"Article 3.- 

L'article 6 

disposition suivante: 

du "- meme arrêté est remplacé par la 

... / ... 
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flArticle 6. Pour l'application de l'article 3 au personnel 

des établissements relevant de la Communauté germanophone, 

les candidatures introduites régulièrement (la suite 

comme à l'article 3 du projet)fI. 

Article 4. 

Il résulte de l'article 5 de l'arrêté royal du 

22 juillet 1969 fixant les règles d'après lesquelles sont 

classés les candidats et une désignation à titre temporaire 

dans l'enseignement de l'Etat, que le classement établi 

d'après les candidatures reçues à la suite de l'appel aux 

candidats publié dans le courant du mois de juin, conformé­ 

ment aux articles 21, 22, 23 et 24 de l'arrêté royal du 

22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel 

directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d' éduca­ 

tion, du personnel paramédical des établissements 

d'enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, techni­ 

que, artistique et normal de l'Etat, des internats 

dépendant de ces établissements et des membres du personnel 

du service d'inspection chargé de la surveillance de ces 

établissements et des articles 1 er et 2 de l'arrêté royal 

du 22 juillet 1969, est arrêté au 1 er août de l'année en 

cause. Aucune disposition réglementaire ne permet de modi­ 

f ier ce classement qui reste donc valable jusqu'à la fin 

de l'année scolaire qui suit son établissement. 

L'article 4 est donc superflu et doit être omis. 

Article 5. 

Il Y a lieu de supprimer les mots flVice-Premier". 
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OPSCHRIFT. 

Het opschrift moet als volgt worden gepreciseerd 

"Koninklijk besluit tot wijziging, voor het onderwijs in de 

Duitstalige Gemeenschap, van het koninklijk besluit van 

22 juli 1969 •.. ". 

AANHEF. 

Tweede lid. - - - - - 

Het lid moet als volgt geredigeerd worden 

"Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het 

statuut der personeelsleden van het rij ksonderwij s, inzon­ 

derheid op artikel 1, gewij zigd bij de wetten van 27 juli 

1971, 11 juli 1973 en 19 december 1974 en bij het koninklijk 

besluit nr. 456 van 10 september 1986;". 

Zoals dat gebruikelijk is moet het lid als volgt 

worden geredigeerd : 

liGe let op het protocol van het sectorcomité X, 

d.d. 18 september 1989; ". 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel1. 

De woorden "geschrapt en" moeten vervallen. 

Bovendien schrijve men "tweede lidI! in plaats van "2de lid". 
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Artikel 2. 

worden 

De inleidende volzin moet als volgt geredigeerd 

"In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit 

worden het derde en het vierde lid vervangen door de vol­ 

gende leden :". 

De gemachtigde ambtenaar is het eens met het vol­ 

gende tekstvoorstel voor het ontworpen vierde en vijfde 

lid : 

"Is het aantal ingediende kandidaturen gelijk, dan 

wordt voorrang verleend aan de kandidaat die sedert het 

grootste aantal j aren houder i s van het verei ste bekwaam­ 

heidsbewijs voor het te verlenen ambt. 

Is het j aar van uitreiking van het vereiste be­ 

kwaamheidsbewijs hetzelfde, dan wordt voorrang verleend aan 

de oudste kandidaat". 

Artikel 3. 

Het artikel moet als volgt geredigeerd worden 

"Artikel 3.- 

Artikel 6 van hetzelfde beslui t wordt vervangen 

door de volgende bepaling : 

"Artikel 6. Voor de toepassing van artikel 3 op het perso­ 

neel van de instellingen die tot de Duitstalige Gemeenschap 

behoren, worden de voor het schooljaar 1990-1991 en voor de 

volgende schooljaren regelmatig ingediende kandidaturen 

(voorts zoals in artikel 3 van het ontwerp)". 
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Artikel 4. 

Blijkens artikel 5 van het koninklijk besluit van 

22 juli 1969 tot vaststelling van de regels voor de rang­ 

schikking van de kandidaten voor een tijdelijke aanstelling 

in het rijksonderwijs, wordt de rangschikking die is opge­ 

maakt volgens de kandidaturen ingekomen na de oproep tot 

gegadigden die is bekendgemaakt in de loop van de maand 

juni, overeenkomstig de artikelen 21, 22, 23 en 24 van het 

koninklij k beslui t van 22 maart 1969 tot vaststelling van 

het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend 

personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het para­ 

medisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, 

buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaal­ 

onderwijs van de staat, alsmede der internaten die van deze 

inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst 

die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, en de 

artikelen 1 en 2 van het koninklij k besluit van 22 juli 

1969, per 1 augustus van het betrokken jaar vastgesteld. 

Geen enkele verordeningsbepaling maakt het moge­ 

lij k die rangschikking te wij zigen, die bij gevolg geldig 

blij ft tot het einde van het schoolj aar na dat waarin ze 

opgemaakt is. 

Artikel 4 moet dus als overbodig vervallen. 

Artikel 5. 

De woorden "Vice-Eerste" moeten vervallen. 



DV. - 8 - 

La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

P. FINCOEUR, 
R. ANDERSEN, 

C. DESCHAMPS, 

P. GOTHOT, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. A. MERCENIER, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 19.370/9. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. A. MERCENIER, eersl 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


